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NHA THIEN-BAN AN-PHONG 15 ding Khai-dinh I5 HUE 


Luc Бау gió со đám cối ở thanh CANA, 


{ 
trong хи” GALILÉ. 


ВС CHUA GIÊSU CUNG, 


/ A 
cac MON-DÉ : 
GIOAN, ANRÉ, PHÊRO, PHILIP, va NATHANAEN, ac moi dên 
du tiéc. x 


, 


/ 
~ _~ } 
BUC ME CUNG ĐEN DƯ БАМ CUGI. 


~ 


/ 
Qo шш NB ONG DO ШОКЕ И 


Giữa buôi SS thiêu rưỏu. 
Đức ME LAI gen vai Đức Chua Giêsu : _, 


«но KHÔNG CON RƯỢU NỬA. » 
ĐỨC CHUA Giêsu tra Idi : < Việc лу co can gi gen BE » 


Đức ME DẠY сас ngưỏi giup viéc dam TE , 
< HÊ NGUGI DAY LAM Gi THỈ САС ONG CƯ ` 
LAM THEO NHU VAY. » 


e E nre | ! 
Trong nhà сб san sau cai mai đá lôn. Эбс CHUA GIÊSU 


day : ^ 
|| 
« CAC „меда HAY pO A: VAO MAY CAI 


MÁI NAY CHO BAY. » 


~ ~ < Д У / A Si 
Cac day td liển đồ nuoc. dày lén dên miệng mai. 


! / ~ ~ , 
Әйс CHUA GIÊSU truyén сас 79 tổ : 


á BAY 618 Ge NGUGI HAY MUC BEM CHO wen AP VIỆC. » » 


déc DA ĐỒI THANH RUGU 


Đức CHÚA. GIÊSU ở. trén bó ће GIÉNÉDARET, Quán 
chung SCH dên chong quanh Ngudi rát đồng. d do со 
hai chiếc thuyén. Ngudi bước lên thuyên cua XIMON- 
PHÉRO và day ong náy chóng r ra cho xa bơ ! mót ti. Rói 
ngói trên thuyên. 


| [ “V А. / 
sức CHUA sieu GIANG DAY DAN CHUNG. 


Khi giang xong, Đức CHUA GIÊSU phan cung XIMON- 
PHÊRO : 


4. # 
« HAY СНОХС RA NGOAI KHỔI МА BUA, LUOI BANH CA ». 


imon-Phéró liên thửa : < Lay Thây, chúng tôi ша 
ludi suôt đêm mà hang đước gih Lé t, nhưng tháy đa day 
thi tôi xin vâng lôi. > 

+ / Ze 
BUA LUGI VUA XONG, ‹ САС. MON.ĐỆ BAT ĐUỐC 


NHIÊU CÁ ĐẾN NÓI GẦN RÁCH LUGI. 


~ 4 
PHEP LA VE ҮТЕС DANH СА ——————— 7 — 


Cac, món-dé PHAI RA DAU GOI bác ban CR bên ghe 
kia đền giúp. 


Ho đên. 
Moi người xum nhau lai „Кео үйді lên va trút. ca vào 
hai chiếc thuyên đây cho дёп nôi. thuyên gân chim. 


. ~ / / 
— 8 ——— РНЕР LA VE VIÉC ĐANH CA 


Thây vậy, ¿ XiMON-PHÉRO qui i xuống Bes? 


e LAY THAY, XIN THAY LIA KHOI TOI, vi TOI 
LA NGUGI TOI LOI » 


| | ~ 
Buc CHUA GIÊSU phan cung KINON- F UPRO : 
« BUNG 50 GI CA, TA SE CHO NGƯỎI 
LAM NGHÉ BÁT NGUGI » 
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NGUOI BAT-TOAI О CAPHANAO Ge Ae 


Тм CAPHANAO, рис Chia Giésu giang day và chia 
lanh nhdng ngugi binh. Dan chung dên chát nhà, Co 
máy лепој khiéng dén mót người bât- toại nam trên 
giudng. Khêng biét làm cách nào dua vào dat trédc mat 
Đức Chua Giésu, vi ¡ ngió) ta đồi 0ng qua, ho trèo lên mai 
nhà rói rut di mêt lô” trong дё thong chiêc giddng пейді 
binh xuóng trửỏc mat Bur Chua Giêsu. 


пау а đức tin cua ho, Đức Сиса кеңе noi : 


/ 
« РЕМ СОМ, САС то! T CUA CON BA \ ĐƯỢC 
THA. » 


Bồn KY-LỤC và quân PHARISIEU l kế thù | ghét Duk Chua 
си lién thi. thám · « Eb со MOT MINH THIÊN-CHỮA 
udi CÓ PHÉP THA TOI MA THOI. » 


(äi dn rp 20/22 


“Аг “¿2 Ма у Шыр Ka ti 


sat УЗ 


TT LET 


{а + 


214 У. ый 


tocs 


« puc CHUA рее йар: 


«ӘР tà cho сас nguói biét e Ta со phép tha tội, 
ta phân : 


« CON HAY CHOI DAY, VAC LAY GIƯƠNG CON 
MA о VÉ NHÀ. » 


Мед! bằt-toại liên Ting day, хас Му giưởng đi vé; 
vila di vửa ngội khen Chùa. 


< ~ NN. LE 
Sau khi giang 6 trén nui cho dân-chung đông dao 
nghe. 


4 =. 
Đức Chúa Giêsu cung dc môn-đệ 


~ ~ „А. 
ĐI VAO THANH САРНАМАО. 


NGƯỜI DAY тд CUA ONG DOI ———— —— 13 — 


Mët ONG ĐÔI đên gan Ngồi, rôi thủa : у 
« Lay Thay, day {д cua tói dau nang gân chét d nhà. 


Đức Chua Giêsu dap dë 
~ | 
— Pë Та dën chua no. 


Ong đâi thửa › 


— LAY THAY, TÓI KHONG ĐANG RƯỚC THÁY 
VAO NHÀ TOI, NHƯNG ХІМ ТНАҮ РНАМ МОТ 
LOI THI BAY TG TÓ! LIÊN LANH МАМН. » 


| ! 4 4; / / 
Эис Chua Giêsu khen đức tin cua ông đồi ду và phan : 


— Ông hay vé, ông đa tin thể nào, thi được y như 
vậy. » 
/ Із балы peel 
TUC THI BAY ТО CUA 
ONG ĐỘI LANH MANH. 


~ АМАН и 0 
КОТО ОСКИ L4NG.—— — — — 15. == 


Đức Chua — vila giang cho dan chung trên bổ hô. 
TIBÉRIÁT. Muón d'y yén lang, мейді Биос lên mót chiéc ghe 
và day các món-dé : 


· CHEO QUA BÓ BÉN KIA. 


A ei 


tr 
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Một TRÀN BAO nôi lên. 
ВЕ ) а 
Song phu ghe, nióc vào gân chim. 


d % . E / 
ĐỨC CHUA GIÉSU NGU YEN SAU LAI. 


A 44 c | 
OU IM BENG.————— |, — 
Vs —— 


=? 
$ 


fy = 24% 
=> ч, d > í VE, 
esr Dre 
SE ET 
P 


КЕ Ж 
I ke | = = 
> i | h 8 = Ar > | - - 
d а d ) I 
E 7 > 


Cac món- а; dén đánh thức Ngadi dây : 


« LAY THÄY, XIN cửu CHUNG то! KÉo cHUNG 
TOI SAP PHAI KHÓN. » 


Đức Chua Giêsu ating day truyên cho bién : 
« HAY NÍN LANG ! » 
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— L U ` 
TUC THI BIÊN LANG NHU’ тд. 
» нді các 


Rôi эй Chua Giêsu phan cung món-de : 
nguoi yéu đức tin, tai sao các под só sêt làm vây 2 > 


Nhung пейді trong ghe thây vậy hơi nhau : « Ong пау 
ја ai та gio và bién phai vâng phuc? » 


` ` / 


КОО О oi ET e 


/ À. A Ed. ТЫША : / 
Cac TONG-PO phai đi công can. 


: P ag j dns Алысты oe 
Khi ho trỏ vé thi Chua muôn cùng món-dé tim ở mot 
nói thanh vang. 
EE V s A Q 
Ngudi cung món-dé di vé phia làng BETSAIDa. 


! 
/ а. 
Nhưng dân chúng biêt düóc đa đên TRUỎC. 


~ ~ / 
— 90 ————_-—-—_ LAN CHO NHIPO PAIE 


ĐỐC Cula GIÉSU giang dạy dân chúng. và ET bénh. 
Khi đa xế ' chiêu, các tông-đô. thửa với Моца ; K Xin 


тһау cho dân- chiêu lui vê đê "ho vào lang mac gân đầy 
tim chô ngu và thức an. » 


/ 
Đức CHÚA GIÊSU phan : 


« cÁc NGUOI HAY CHO HO AN. » 
/ 
Cac тохс-вб liên thia răng : 


« CHUNG TOI CHI CON CO 2 CAI BANH УА 2 CON СА.» 
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LAM ОНО NHIEU BANH 
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put CHÚA Se phán : « Наў dèm ca lai day сһо Та»: 
NGUA MAT LEN TRÓI, NGUGI LAM PHÉP 
TRÉN BANH УА СА. 


Еді Ngudi be bánh ra di các mên-dè phat ra cho 
dan chüng. 


ма: NGUGI ĐÊU ĐƯỚC Ам NO NÉ. 


ч / У cem 
An xong banh và cà con 


` / 
dd lai được mol hai thung. 


ы ~ L / : 
NGUOI SUI TỦ THUO MOI SINH — — 23 — 


/ 
Bi gua đồng, Đức CHUA GIÊSU thấy mót người đui tứ 


lắc mái lọt long me. 
; 


A C , ` 
Người LAY BUN ВОІ TRÊN CON MAT по rôi 
dạy : « ud hãy đi dên hô nửởc XILOE mà rửa, > 


Người mù rửa xong, tức thi đước thấy. 
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uc giận lim. Chung ben gol cha me cua ngüói 


thanh-nién ау dén hói : 


УЗ Ta | | / 
Le PHARISEU la ké thu ghét Вис Chua Giêsu (һау 
thé, t 


~ у | | 
MSS: phai ‚соп ông mù tú luc mỏi sinh không? Tai 
sao bây gió no lai đước sang? 
~ | ~ ~ 
— Chinh con tôi mu tư lắc mỗi sinh. Con VỊ SAO 
NÓ ĐƯỚC SANG THỊ TÔI KHÔNG ĐƯỢC BIÊT. 


пе т - | 


~ Sé + / 
NGUOI эпт TU THUO MÓI SINH — 25 — 


“Đức CHỮA GJÉsu gap lai аід mù mà Ngai da chia 
lanh, rói hoi d 


— Моца! có tin Сох NGUGI KHONG ? 
— Lay Tháy, ngudi lấy la ai dang {дї їп A кебі: ? 


Ngudi da tháy rồi, chính người ду difdng поі vii 
người đây. 


— -Lay Thây, tôi tin 


= Bột неу NG Jdi AY SAP MINH AN THƠ. LAY 
C CHÚA GIÊSU. 


= ng у ~ 
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Bc CHUA GIÊSU | den gän môt lang SES 
MUGI NGUÓI PHUNG RA BON NGƯỜI. 
Chúng trồng thánh bó lên: 
« LAY THAY GIÊSU, 
; : =3 / A 
XIN THƯỜNG XOT ĐỀN CHUNG TOI ! > 


/ x E | 
Đức CHUA GIÊSU phan cung chüng nó : 


42 ~ Fe TIME 2 o Nw ы 
« Các nguói hay di trinh viec này cung tháy ca. » 


` 
TRONG кні DUÔNG BI, CHUNG BƯỢC LANH 


TAT PHUNG. 


т ` ry AN 
— 28 — — MUGI NGUGI PHUNG ®ỦÔC LANH. 


^ Рр ~ H ~ ~ ~ | | 
Сн со мот người (һау minh déc lanh, trở lai cam бп 
Đức Chúa Giêsu. : | 


| ~ el / Б 
NÓ.SAP MINH QUI XUÓNG DUGI CHAN 
NGUOI. ° 
e? c а. Es ~ ~ 
UNGU hồi : < Chang phai ca mudi ngudi déu đứớc 
lanh ca sao 2 2 E | 
Con chin nguói kia ở đâu ? > | 
< em | ` 
Фе thưởng ngưỏi đên cam on minh, Đức Chua Giêsy 
Phan thêm : HAY CHÓI DAY, ĐỨC TIN CUA NGUGI pÁ CUU 
NGUOI ! > 
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LADARO gä SONG LAI 
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Tai lang | BÉTHANIA, co mót ngiói tén là LADARO, em bà 
MATTA va BA MARIA. Ong là ban thán cua lá Đức Chúa Giêsu. 


Cô пейді dén thưa với Đức Chia Giésu аш: 


/ 
« LAY THAY, NGUGI THÂY YÊU MÉN BAY 
GIO BI BAU NÀNG. » 


Hai ngay sau, ĐỨC CHÚA GIÊSU mái đến tham thi 
ngugi ta dX chôn ông LADARO rồi. 


Са 


--39------ LADARO ЭПОС BONG sài 


Khi ba MATTA đước tin ĐỨC CHỮA GIÊSU đến, bà liên ra 
đón rủởc và thưa rang ; 7 у 

4 LAY THÀY, NÉU, CÓ THAY Ó ĐÂY THI EM 
TOI ĐA KHÔNG CHẾT. » 

ВА TE cung ra theo và cüng пој nhi vậy: 

Khi Đức Chúa Giêsu nghe bà nây than khóc, NGUGI SA 
NƯỚC MẤT. Nhủng ngudi Giudéu Бао nhau : < Nhin xem 
Ngudi thùng Ladarô là ddóng пао! > 


LADARO 91700 ПОМО а v EE 


Со ¡người nói : « Ông nây đa lam cho n đổi mù ddóc 
sang, thi lai khóng làm dóc cho Ladaró khói chét $30? » 
Lúc bây 'gid, ĐỨC CHO Giêsu lai gân mô và phán : 


« HAY LAT HON DÁ RA. » 
“Ba Matta liên thưa : « LAY THẤY, NO ĐA THUI RỒI VI EM 
TOI CHẾT CHON BA Code BON NGAY. 


uc hua Giésu trà й: « Ta E phan cung ba 
ran néu bà tin thi bà sé (һау phép tac cua Вис Chua 
Trdi do sao 2 » NGUGI TA LIEN LAT HON DA RA. 


MK „9 A 
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Khi AY ріс Chúa. Giêsu cam ‚бп 1 puc CHUA CHA vi i đa 
nhâm nghe lỏi Мода xin, rói lớn tiếng | truyén : 


« LADARO ! HAY RA ВАХ! » 

Ngưởi chết liên di ra, „ chân va tay đương con vân 
nhưng bang liêm, ca пейді cung đương con phu khan 
liệm. 

d / +. / v xé | Уа in 

Buc Chua Giêsu phan : « HAY МО CHO LADARO ĐI THONG 
THA. » - 


